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namaste and welcome once again to this course on intermediate level of spoken Sanskrit. Up to now, we have looked
at the different word forms the pronouns in the different cases as well as in the singular dual and plural in the previous
class we had looked at the first-person pronoun in the dual case in this lecture the lecture number 11 we are going to
be doing an introduction of the second person pronoun in the dual form and this is the part one for that. The session
will focus on an introduction to the yusmat which is the second person pronoun in dvivacanam or the dual case in the
dual forms and then we'll do a revision of the dhaturiipa and practice of the causative that we've been looking at and
finally a building of the vocabulary and wherever required I will also be presenting the Sandhi forms to you. So, let's
do a punahsmaranam punahsmaranam karmah and sambhasanam we have been looking at a particular dialogue that we
have already looked at in a few classes now so we'll take on that dialogue again and this time the dialogue is going to
be between me and you. So, aham prasnam proksami yiiyam uttaram dasyatha. So, I will ask the question and I look
forward to you giving the answers because it's going to be based around the first person in the dual forms. So, harih om
piytsa! but here piyiisa representative of any of you pariksa katham abhavat? and esa ka who is this? So, you can
replace it with anybody you want but the answer would be namaste arye! pariksa samyak abhavat| esa mama
sahapathini and you can replace it with a lady who we are studying Sanskrit along with or you'd like to work with. So,
- asti. Next, yuvam pariksayah param kutra gamisyathah ? and the answer would be got that avam so let me write
that avam avam pariksayah pararmh sapta-divasiya-samskrtabiram karturh samskrtabharatim gamisyamah or vah| that's
it you're right so it is vah uttamam. And which cases this one avar is the first case for the first person plural uttamam
moving on, samskrtasibiram kutra bhavisyati? tat bengalurunagare bhavisyati| tadvisaye yuvarm or vah kah uktavan?
and you want to say our teacher the two of us. So, it'll be avayoh avayoh or in brackets nau avayoh or nau and in this
it'll be avayoh or nau $iksakah told us. So, told us here isn't they accusative. So, what do we know that the first and the
second cases are the same. So, it will be avarh uttamarn avarh now there is just in terms of the writing of it there is a
question you can either put the dot on top or you can put the ma with the halant to indicate the half sound now how do
we know which one would work so you have to look at the following letter so here because of following letter isan u
or a vowel the nasal sound will necessarily have to be the moon with the halant okay that's one of the specificities of
the writing and therefore this will not be the case. So, avam and let's write that in the transliteration in the transliteration
there is no dot and therefore it is the harland okay. So, avam uktavan| Next, yuvabhyarm saha yuvayoh pitarau
gamisyatah kim? and the answer am with us with the two of us will be avabhyarh uttamam. How do you how can you
help yourself remember. So, we have yuvabhyam and then we know that for us it is avabhyarh avabhyar again we
have a question will it be a dot or will it be a ma Holland because there is a sore a consonant that follows it will
necessarily have to be a dot on top. So, avabhyam and let's do that also with the transliteration avabhyam and a dot on
top avabhyam saha our work parent. So, we've already looked at our word the two of us and it is the avayoh in case of
a doubt you look at the yuvayoh above and you know that the u has to be replaced with a and that's how you get it for
the first person. So, it will be avayoh, avayoh, avayoh pitarau api samskrtasibirarh gamisyatah| Next, samskrtabharati
samskrtasibiraya yuvabhyam from the two of you kati rupyakani grhitavati? Answered, sa samstha you have the
clue just on top will be avabhyam and how do you know whether there will be a dot and must letter you have to look
at it so it's a consonant and therefore it would be a dot on top there. So, avabhyar kevalarh saptasata-riipyakani
grhitavati| So, let's put that also here as in the transliteration avabhyam uttamam. Moving on, $ibirakale te yuvabhyam
to the two of you or vam sarvarh dasyanti kim? will they give you everything answer, am | te  to the two of us will
be avabhyam because you So, avabhyarm and with va that follows. So, there will be a dot okay. avabhyam or nau
avabhyam or nau vasarh bhojanam pustakarm tatha prayojaniyarm sarvarm dasyanti| uttamam. Next one, yuvayoh came
or yuvayoh here is in the two of you. So, yuvayoh ki sarmkrtanuragah asti? and the answer, avasyam avayoh avayoh



bahu samskrtanuragah asti| So, here avayoh which is the seventh avayoh bahu samskrtanuragah asti| now we'll just
quickly go back and we'll just put the numbers on each of them so we know so the first avarh goes with the verb and
therefore it is the first case then avayoh was the sixth case then the avam uktavan told us so that is the second case or
the accusative and then you have avabhyam saha which is the instrumental and two the third case then avayoh pitarau
our parents so it is the sixth again and then it is avabhyam grhitavati took from us and therefore the ablative at the fifth
case and here finally have avabhyam vasar bhojanarm dasyanti. So, they will give to us therefore the dative or the
fourth case and we have the last one avayoh samskrtanuragah asti, uttamam. So, hope you've been able to practice that
also use these lessons to practice your writing because that is that that really will complement your learning of spoken
Sanskrit. Now let's move on, to the lesson of the day and that is about doing some practice with the second person in
the dual case dual forms. So, we've already looked at it through the conversation but let's do some more practice with
it. So, let's look at what happens to do dual to the second person pronoun in the dual form. So, the first and second
cases as we have seen in the first person are the same. So, here also we have tvam or tvam and the form that they
acquire is yuvam and you can really correlate it to the English you. So, yuvam the two of you. So, yuvam and let's see
what happens here. So, tvam Sukravarah Sukravare kavyar pathasi, yavam sukravare kavyam pathathah. So, it becomes
pathathah yuvam and finally yliyam §ukravare kavyarm pathatha, uttamam. Now let's look at the other one let's look at
the next kind of action there that happens tvam $anivarah they become $anivare sangitarn likhasi uttamam. yuvam
$anivare sangitarh likhathah, finally yliyam $anivare sangitam likhatha, uttamam. And the final one tvam ravivarah or
ravivare and you also have another word for it which is bhanuvare samacarapatrarh $rutavan you heard the newspaper
ok that's a bit strange but you can hear somebody reading out the newspaper to you. So, samacarapatrarh $rutavan and
then you have yuvam ravivare samacarapatram $ruta the two of you so remember what happens in the duel for the past
tense $rutavantau or $rutavatyau uttamam. And for the plural yliyam ravivare samacarapatram Srutavantah or vatyah,
uttamam. Now complicating the matter a little more I'm saying here tvam Sukravare kavyam pathasi and tvam ito'pi
pathayami. So, who's pathayami the moment I say pathayami then who's the subject the subject. So, this indicates that
the subject is aham ok. So, you can say tvam ito'pi aham pathayami aham tvam ito'pi pathayami it can go anywhere it
can either come in there or it can come in at that point or it can come into that point or it can even come at the end huh.
So, this can even come at the end here. So, you can really is the word anywhere and the beauty is that you don't even
need to place it because the moment you say yami it are me it already means I am teaching okay. So, here we have
tvam $ukravare kavyar pathasi, tvam ito'pi pathayami I will teach you some more. So, yuvam Sukravare kavyam
pathathah and I will teach the two of you will be yuvam or vam ito'pi pathayami and finally yliyam sukravare kavyam
pathatha, and then yusman or vah ito'pi pathayami, and then we also have the vah, So, you have the subject option of
avam and of vayam. So. avam or vayam both of them can be added here. So, you can say tvam ito'pi pathayami or
tvam ito'pi pathayavah, now if you want to do the entire thing as a duel let's see so this is your exercise the persons who
are first doing that action are the duel and the people who are teaching the two of them are also in the duel how would
you do that try it once and then I'll follow up with it so here goes yuvam Sukravare kavyam pathathah, avam yuvam
ito'pi pathayavah, that's as dual as this sentence could get alright. So, you can practice some more with all these
permutations and combinations I have left the dot dot here because likhami in the causative becomes lekhayami, as you
had seen okay. lekhayami and for the $rutavan will be $ravitavan or and then the combinations of that. So, Sravitavan
and the combinations and if you wanted to keep it as the present tense then $ravayami and the possibilities with that
okay. So, $ravayami that goes okay. So, you have that. So, let's move on, in the third fourth cases we have seen for the
first person that it is the identical form and it was avabhyam and you can guess rightly that in the third fourth and fifth
cases here in the dual it will get the form yuvabhyam uttamam. and so, here we have sah tvaya what we had done
before is saha upavisati sits with you but because we've done sufficient practice around that what I propose to do is to
use this time the word vina means which means without. So, sah tvaya vina upavisati, sits without you sah yuvabhyam
vina upavisati, and sah yusmabhih vina upavi$ati, sits without all of you. let's move on, you can even do it with the
plural here. So, te tvaya vina upavisanti and you can go back down te yuvabhyam vina upavis$anti and te yusmabhih
vina upavisanti uttamam. let's go down to the first person here. So, aham tvaya vina upavi§ami avam the two of us no
let's do it first with aham yuvabhyam vina upavisami and aham yusmabhih vina upavi§ami. So, I sit without the two
of you and we many of you let's do it with the dual so the two of us are acting here so avam tvaya vina upavisavah. So,
you have to make sure that you've got the avah here okay. So, avam tvaya vina upavisavah avam yuvabhyam vina
upavisavah and avam yusmabhih vina upavisavah. Now let's move on to the vayam. So, vayam tvaya vina upavisamabh,
vayam yuvabhyam vina upavisamah and vayam yusmabhih vina upavisamah uttamam. So, now we've had a look at
all the different possibilities with the different subjects and the singular do dual and plural wherever they've come along
with the corresponding verbs and also we have looked at the instrumental here in the singular dual and the plural. So,
what I will do now is because you've already looked at these forms I'll just take you through the verbs because it's good



to be familiar with that as well so in the future it becomes na upaveksya upaveksyati if you want to negate it then na
upaveksyati. So, upaveksyati then in the plural upaveksyanti upaveksyami upaveksyavah and upaveksyamah with the
subject list that we have here. Moving on, in the past tense. So, tvaya vina you don't actually even need to say that even
if you don't say that you can still make sense of the sentence. So, tvaya vina asande upavistavan. So, he sat saha
upavistavan it could even be tvam upa tvam it cannot beat one because tvaya I asked you can't sit with yourself. So, in
terms of possibilities logically the tvaya is rule or tvam is ruled out but you can have aham tvaya vina upavistavan i sat
without you. So, because this is the simplified pass you can get all different subjects with the same kind of verb ending
here okay and then of course you have the vatt for the singular vantau or vatyau for the dual case and upavistavantah
or upavistavatyah for the feminine plural case and then we add the word pratyagatavan means went and came back and
you have the similar endings on that and finally tirthayatrartharh you can even slash that by two and if you want to
increase your combinations here you can say tirtham tirthayatrartham or just yatrartham just any journey. So,
tirthayatrartharh was the pilgrim pilgrimage take us to. So, now tirthayatrartharh gacchati or na gacchati and then it
takes all the other permutations and combinations of the verb upavisati in the present tense. S0, having said this let's to
a summary of what we've done so we see that in the dual case it becomes yuvam yuvam and yuvabhyam and you can
guess ['ve left the color scheme so we can anticipate what will come can you anticipate so it'll be yuvam yuvam
yuvabhyam yuvabhyam yuvabhyam, So, we see that it gets the same there and in the in the sixth fifth no sorry in the
sixth and seventh case it becomes remember for avam it was avayoh so here it will become yuvayoh and we know that
it all takes the same alternative there so vam and we also know that every alternative one has this alternative so even in
the fourth case it will take that vam okay. And we have the same one for the seventh case uttamam. So, let's look at an
application of what we have studied thus far and we look at this subhasitam which is I will tell you the subhasitam I'll
ask you to identify what we've done and then the meaning and then I request you to chant after me okay. So, let's talk

ajiianajjianato vapi yadduruktamudahrtam|

plus jjiianato jjhanato on the to and then you have a to at the end so very typically when a word ends with a to it implies
that there is a sandhi that is taking place and it is a sandhi of the visarga. So, actually the to would be a tah okay. So,
yadduruktamudahrtam so yad as you can see is another kind of a sandhi there so it's actually yad duruktam udahrtam
so you have three words there so yadduruktam uktam that which has been said and duruktam duh is a prefix that
indicates the negative or bad things are ill things so just like your sukha and duhkha so sujana and durjana so the same
duh is here to indicate that whatever ill might have been said and udahrtam is shown as an example but the door will
go according with the udahrtam as well, tat ksantavyarm so when you say ksantavyam it is like I must be forgiven this
tavyarm has the sense of should be or must be and it is done I should be forgiven or I must be forgiven by huh so it takes
on the instrumental and that is what we have here so what is it that we have learned this far we've learned that
yuvabhyarm by the two of you so could be a verse that is being said to the parents or to two people to be forgiven by
them me I should be forgiven krtva by doing pritipararh manah how can you forgive me so you should have a mind a
manah what kind of mind pritiparamh means a mind full of affection so the meaning is whatever ill I may have spoken
or given as an example knowingly or unknowingly that by you to | must be forgiven as a result of your affectionate
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yadduruktamudahrtam|
tat ksantavyarh yuvabhyam me krtva pritiparah manabh||
uttamam.

just a note there when I say ajiianat jianato so you sometimes hear the jfia pronounced as jga but like I say that the ajna
alright. So, let's look at the final quotation by the former and very revered Shankaracharya of kanji jagad guru Sri
Chandra Shekar Indra Saraswathi and this is what he has to say of Sanskrit he says Sanskrit is the life of all languages
Sanskrit belongs to everyone it hasn't got its own territory it does not belong to any country languages such as Tamil
Telugu Hindi belong to some regions Sanskrit has not got any such geographical affiliation. So, when | travel and | try
I teach Sanskrit to various yoga circles across the world this is one thing I try to highlight, I try to highlight about the
language that if one associates oneself with this with Sanskrit the universal nature of this language evokes a certain
universality within the nature of one who studies it deeply and is touched by the spirit. So, for these few words
sivamastu. So, when we talk of §ivamastu so here it literally means may auspiciousness be yours $iva meaning



auspicious and therefore may auspiciousness be yours and so when we think of when we refer to that being as Siva
what we are actually doing is that we recognize that the portfolio of that cosmic being is to bring auspiciousness and
therefore that being is one of the names of that being is $iva. So, dhanyavadah. we've been looking at some forms of
the second person in the dual case thus far. So, we look at the rest of it in the next lesson until then keep practicing.



